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 چکیده:
السلطنه با نام شعری شکسته، ششمین فرزند فتحعلیشاه          حسنعلی میرزا شجاع   زمینه و هدف:

پژوه عصر قاجار بود. او از شاعران دورۀ دوم نهضت بازدشت  یکی از شاهزاددان غزلپرداز و دانش و

داشتن یاد و خاطرۀ شاعران قدیم كوشیده است. تشبیه از و رستاخیز ادبی است كه در زنده نگه  

از مهمترین وجه تمایز سیییخن ادبی از غیر آن اسیییت. بررسیییی و تحلیل     های علم بیان و  پایه  

شتر آثار غنایی این دوران و میزان خلاقیت و       قلمرو شناخت هرچه بی شف و  شبیه باعث ك های ت

ستار      شود. در این ج شاعر می سازندۀ      ساخت  شناخت جهانبینی  صلی و  صر ا شبیه، بعنوان عن ار ت

تصیویر در شیعر شیکسیتج قاجار، و روند آفرینش ادبی و تحولات سیبکی دسیتگاه بلاغی، نقد و        

 بررسی شده است.  

ستار  روش مطالعه: ساس روش تحلیلی  این ج ست و مواردی      -برا شده ا سی  صیفی، نقد و برر تو

اعتبار مفرد، مقید یا مركب بودن طرفین  به؛ انواع تشییبیه به های مشییبهمانند عناصییر و مؤلفه

سى یا عقلى               ساس ح شبیه برا شبیه؛ انواع ت ساس ذكر یا حذف اركان ت شبیه برا شبیه؛ انواع ت ت

بودن طرفین تشییبیه؛ انواع تشییبیه براسییاس شییکل؛ تركیب تشییبیه با صیینایع دیگر؛ نوآوری در 

 رار میگیرد.تشبیه؛ تشبیه در تشبیه و تشبیه نامتعارف مورد بررسی و تحلیل ق

شامل پنج قصیده،       ها:یافته شاعر     353رباعی و  75دیوان شکسته  شد كه درمجموع  غزل میبا

ضامین از   شبیهات با        734برای ارائج م ست. او علاقج زیادی به همراه كردن ت شبیه بهره برده ا ت

شگردهای خیال  ستعاره، مراعات نظیر، تنسیق  برخی  ضاد،  انگیز همچون ا صفات، ایهام، ت تکرار،   ال

تلمیح، كنایه و استخدام داشته است؛ با این حال پیچیددی و ابهام چندانی در ساختار تشبیهات    

 دیوانش دیده نمیشود. 

بیشترین مشبهات تشبیهات شعر شکستج قاجار، انسان و اعضا و متعلقات وی  گیری:نتیجه

اند. او در سانی انتخاب شدههای طبیعی و مصنوعات انمعمولاً از میان پدیده هابههستند و مشبه

، شدۀ فارسیموارد متعددی موفق شده است با وارد كردن عنصری تازه در تشبیهات آشنا و تثبیت

زدایی كند و موجب تازدی آنها شود؛ هرچند درمجموع تشبیهات او دارای ای از آنها آشناییبگونه

 تصاویری ساكن و ایستا هستند.
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ABSTRACT 
BACKGROUND AND OBJECTIVES:  Hasan Ali Mirza Shuja al-Saltaneh, with the name 
Shekete, was the sixth son of Fath Ali Shah and one of the princes of Ghazal poets 
and scholars of the Qajar era. He is one of the poets of the second period of the 
return and literary revival movement, who tried to keep alive the memory of the old 
poets. Simile is one of the foundations of the science of expression and one of the 
most important differences between literary speech and non-literary speech. 
Examining and analyzing the realms of simile will lead to the discovery and 
recognition of the lyrical works of this era and the level of creativity and 
understanding of the poet's worldview. In this essay, the simile structure, as the main 
element and creator of the image in Shekaste Qajar's poetry, and the process of 
literary creation and stylistic developments of the rhetorical device, have been 
reviewed. 
METHODOLOGY: This essay has been reviewed based on analytical-descriptive 
method and things like similar elements and components; Types of similes based on 
singular, binding or composite validity of the simile parties; types of similes based on 
mentioning or removing the elements of simile; Types of analogies based on sensory 
or intellectual aspects of the analogies; Types of similes based on shape; Combining 
analogy with other industries; innovation in analogy; simile in simile; And the 
unconventional simile is analyzed. 
FINDINGS:  Divan Sheskete contains five odes, 75 quatrains and 353 sonnets, in total, 
the poet has used 731 similes to present themes. He has had a great interest in 
combining similes with some imaginative techniques such as metaphor, simile, 
simile, allusion, contrast, repetition, allusion, irony, and employment; However, 
there is not much complexity and ambiguity in the structure of his metaphors. 
CONCLUSION: The most similes in Shekaste Qajar's poetry are human beings and 
their parts and belongings, and the similes are usually chosen from among natural 
phenomena and human artefacts. In many cases, he has succeeded in defamiliarizing 
them by introducing a new element into familiar and well-established Persian similes 
and making them new; However, in general, his similes have still and static images. 
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 مقدمه

با بررسی سبک تشبیه و ساختارهای آن میتوان به شگردها و دیدداههای شاعرانی چون شکسته قاجار پی برد. 

شکسته قاجار، شاعر دورۀ دوم نهضت بازدشت ادبی است كه در غزلسرایی به سبک عراقی یعنی به تقلید از غزل 

پرداخته است. شکسته سخن خویش را بیشتر با آرایج تشبیه آراسته است؛ دلنشین سعدی و غزل رندانج حافظ 

و آنچه به زبان ادبیت  هایی چون تشبیه ابزارهایی هستند كه زبان عادی را به زبان عاطفی تبدیل میکنندآرایه

زیادی  ا حدها در مجموعج آثار یک دوینده تمیبخشد، كیفیت كاربردهای بلاغی است كه مطالعه و بررسی این آرایه

 را با نگرش و سبک سخن او آشنا میکند. ما

حلیلی، ت-هایی كه در این پژوهش به كار رفته، اشعار دیوان شکسته قاجار است كه بصورت توصیفیمهمترین داده

ارای تشبیه، تک ابیات دعناصر زبانی و بیانی از دیوان شکسته به تصحیح نگارنددان استخراج شده است. نخست تک

داری شده و سپس جایگاه تشبیه در دیوان شکسته مورد تحلیل و بررسی قرار درفته است. در این پژوهش برفیش

شمارۀ صفحات براساس همین تصحیح انتقادی تنظیم شده است. در این تحقیق بر آنیم به این سؤالات پاسخ 

 ستهدر ارائج مضامین دارد؟ آیا شکقاجار، چه نقشی  دهیم: تشبیه، بعنوان مهمترین ابزار تصویردری در شعر شکسته

 قاجار در تصویرپردازی ازطریق تشبیه، خلاقیت و سبک بلاغی خاصی داشته است؟

 

 ضرورت و سابقۀ پژوهش

قاجار نشان میدهد كه در ارائج مضامین و القای احساسات بیشترین بهره را از تشبیه برده  مطالعج شعر شکسته

است. هدف اصلی این تحقیق جایگاه و تأثیر تشبیه در تصاویر شعر شکسته و همچنین بررسی ساختار برخی 

 های اخیر پژوهشهایسنجش است. در دههویژدیهای شاعر در كاربرد تشبیه است كه بر این اساس قابل ارزیابی و 

زیادی در تحلیل تشبیه در آثار ادبی بزردان ادبیات كلاسیک و معاصر صورت درفته است، اما تا كنون دیوان 

قاجار تصحیح انتقادی نشده است و درمورد بررسی تشبیه در دیوان این شاعر ناشناخته یا كمتر شناخته  شکسته

 ت. نیز پژوهشی صورت نگرفته اس
 

 بحث و بررسی

 شرح احوال شکسته قاجار

هی..ق در نوا،  4651سال  الحجهشاه، در روز جمعه اول ذیشاهزاده حسنعلی میرزای قاجار، ششمین پسر فتحعلی

هران سالگی حاكم تروستای زیبای مازندران در نزدیکی آمل، متولد شد. او پس از مدتی تعلیم و تربیت در پانزده

بر حکومت تهران، سرپرستی بسطام و جاجرم و سرپرستی امور قبایل تركمان هی..ق علاوه 4661دردید و در سال 

(. حسنعلی میرزا پرتلاش بود و طبعی جنگجو و شجاع 644: 4، ج4395نیز به او وادذار شد )خاوری شیرازی، 

شاه به فتحعلی ( و474: 4351اه حضور داشت )واتسن، شداشت كه در بیشتر جنگهای ابتدایی حکومت فتحعلی

(. او آنچنان اعتماد 195: 4396داد )آصف، « اعتماد الملکی»و « السلطنهشجاع»خاطر این اقدامات به وی لقب 

شاه به ییلاق چمن سلطانیه میرفت، بخشی از وظایف شاه را به خود جلب كرده بود كه وقتی فتحعلیفتحعلی

(. او به دفتج نویسندۀ 645: 4341و فریزر،  93: 4، ج4395سلطنت را به حسنعلی میرزا میسپرد )خاوری شیرازی، 

)خاوری شیرازی، « در مرحلج شجاعت بغایت بیباک بود و در قبول عامه مشهور به سمک تا سماک»تذكره خاوری 

 (. 44: 4، ج 4395
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لی حسینعزمانی كه فتحعلیشاه دردذشت، نواب حسنعلی میرزا، كه در آن هنگام حکمران كرمان بود، برادر خود، 

خواهی تشویق و تحریک كرد. حسینعلی میرزا خود را حسینعلی شاه میرزا فرمانفرما، حکمران فارس را به سلطنت

در عمارت آیینه، مشهور به كاخ همایون، بر تخت  4655قاجار خواند و سکه به نام خویش زد و در سوم شعبان 

 نزدیک تهران« كتاره درد»كه برادران محبوس به  نشست. سرانجام سپاه محمدشاه آنها را شکست داد و هنگامی

السلطنه را از زیور هر دو چشم رسیدند، محمدشاه به اصرار قائم مقام، با چند نفر از دهخیمان بدانجا آمدند و شجاع

: )انجمن خاقان« دو دیدۀ نازنین بر سر كار خود سری نهاد»عاری نمودند و به دفتج نویسندۀ تذكرۀ انجمن خاقان 

 (.44ی 

ه.ق برای تهنیت جلوس ناصرالدین شاه در مراسمی كه در تبریز صورت درفت، 4641در چهاردهم شوال سال 

حسنعلی میرزا به نزد وی رفته جلوس وی را تبریک دفت و وقتی ناصرالدین شاه به تهران آمد، او را به تهران 

هی..ق در  4674ان ماند تا اینکه در سال دعوت كرد و اجازه داد تا هر جا كه خواهد اقامت نماید. او در تهر

 سالگی دردذشت. وهفتشصت

 

 آرایش تشبیه

های مختلف ارائج یک معنا و مضمون واحد در زبان است و فن بیان دانشی است كه موضوع آن بحث دربارۀ شیوه

ظران صاحب از سوی انگیز بیان است. دربارۀ تشبیه، توصیفات و تعاریف متعددیهای خیالتشبیه یکی از این شگرد

بیان شده است كه بنیان همج آنها، بر ادعای همانندی و شباهت كسی یا چیزی به كسی یا چیزی دیگر است. از 

مقصود از تشبیه اصطلاحی در علم بیان، نشان دادن اشتراک چیزی با چیز دیگر در یک »این جمله دفته شده: 

نور های سخعنصر بیانی در انعکاس تجربیات، باورها و اندیشه(. تشبیه مهمترین 14: 4، ج4345)عرفان، « معناست

محسوب میشود و بعنوان پركاربردترین و رایجترین عنصر خیال، همواره مورد توجه سخنوران بوده است؛ چراكه 

هستج اصلی و مركزی اغلب خیالهای شاعرانه است. صورتهای دونادون خیال و نیز انواع تشبیه، مایه درفته از »

امداریان، )پورن« آوردشباهتی است كه نیروی تخیل در میان اشیا كشف میکند و در صور مختلف به بیان درمی همان

به  ایها و عناصر محسوس و معقول، از زاویج تازه(. تشبیه ادیب را یاری میرساند تا با تصرف در پدیده641: 4345

 درکهنی و مجرّد را برای مخاطب خویش ملموس و قابلآنها نگاه كند و از این طریق بتواند بسیاری از مفاهیم ذ

كند. باید دفت تشبیه همواره نقشی اساسی در پرداخت و آفرینش صور خیال داشته است؛ به همین دلیل مطالعه 

آثار یک دوینده تا حد زیادی ما را با نگرش و سبک دوینددی سخنور آشنا میکند. در  و بررسی آن در مجموعه

عمده و اساسی در تشبیه، بررسی وجه شبه است. وجه شبه ویژدی یا صفت مشتركی است كه این میان بحث 

ادعای شباهت براساس آن شکل میگیرد و دیدداه و طرز نگرش هنرمند را نسبت به دنیای اطراف و روابط بین 

« مد هنرمند میشویدر نقد شعر بر مبنای وجه شبه است كه متوجه نوآوری یا تقلی»ها نشان میدهد. اشیا و پدیده

اند كه وجه شبه بیشتری بین دو (. از همین روی بهترین نوع تشبیه را نیز تشبیهی دانسته49: 4376)شمیسا، 

بهترین تشبیه آن است كه میان دو چیز كه اشتراكشان در صفتهای ویژه بیش از »سوی تشبیه وجود داشته باشد. 

خیال (. »655)نقد الشعر: ی « مرحلج اتحاد و همسانی نزدیک كند انفرادشان باشد، صورت دیرد و آن دو چیز را به

شاعرانه با یاری درفتن از عنصر تصویر، بسیاری از امور ذهنی را دیداری میکند و تصورات خود را از این راه به 

ه (. تجسم این موضوعات ذهنی و عاطفی توسط شاعر موجب میگردد خوانند696: 4393لی، )حسن« تماشا میگذارد

بتواند بوسیلج جریانات پنهانی، روح شاعر را در برخورد با اشیا و مسائل هستی دریابد كه این امر طبعاً در قالب 
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عبدالقاهر جرجانی، آنها را به مانند مركز و »خودنمایی میکند؛ بطوری كه « تشبیه، استعاره، مجاز و كنایه»

تجربه نشان (. »41: 4346)به نقل از رستگار فسایی، « ددهایی میداند كه تصرف در معانی بر درد آنها میگرنقطه

میدهد بلاغت و شگفتی تشبیه ناشی از پیوندی است كه دویندۀ سخنور بین یک چیز معمولی و یک امر عالی و 

لی میرساند ای متعاای پست به پهنهخیالی و موجودی شگفتی و ممتاز به بهترین تعبیر برقرار میکند و ما را از عرصه

خورددی و انتقال، ما را به اوج اخلاق یا علم و بصیرت یا آزاددی و كمال میکشاند و با بال تخیل و در این درهو 

لیل، )تج« اندیشه، وجود ما را پیوسته در معرض نسیم كائنات و اهتزاز معنویت و در عرصج بیکرانگی قرار میدهد

4395 :59.) 

از رابطج عناصر استعاره است، شکسته قاجار با كاربرد تشبیه، بر نفوذ  از آنجا كه رابطج بین عناصر تشبیه دیداریتر

ای در قالب تشبیه صریح به كار میرود، دزینش كلمات و قدرت كلام میفزاید؛ حتی در مواردی كه تشبیهات كلیشه

ستی چی ها شکل میگیرد. همانگونه كه ارسطو میگفتآرایه« آییباهم»آهنگی از ای است كه تناسب خوشبگونه

 (.44: 4344)به نقل از احمدی، « تناسب و هماهنگی اجزاست»زیبایی در 

ای نشاندهندۀ تأثیرپذیری و اطلاعات شاعر و وفاداری او به پیشینج ادبی است. شایان از سویی دیگر تصاویر كلیشه

دبی نداشته جنبج ا توجه است كه تضمین و اقتباس شاعران از یکدیگر سبب شده است برخی تشبیهات، دیگر

ر به از جمله عناصری است كه نمایانگر خلاقیت دمشبه»باشند؛ البته آشنایی با آثار دذشته ناقض نوآوری نیست. 

میشود.  به اخذبر تشبیه، اساس استعاره را نیز تشکیل میدهد و وجه شبه از مشبه دستگاه بلاغی است؛ زیرا علاوه

شبیه مینجامد و برعکس تکراری و تقلیدی بودن آن، ساختمان تشبیه بودن این عنصر به نوآوری در ساختمان ت نو

(. بررسی تشبیهات شکسته نشان میدهد كه وی چندان به 4391)رضایی جمکرانی، « را مبتذل و عامیانه میسازد

 لدنبال تشبیهات نو و بدیع نبوده و از همان تصاویر شاعران كلاسیک بهره برده است. در ادامه به بررسی و تحلی

واع به؛ انهای مشبهتشبیهات در دیوان این شاعر از جهات دونادون پرداخته میشود و مواردی مانند عناصر و مؤلفه

تشبیه به اعتبار مفرد، مقید یا مركب بودن طرفین تشبیه؛ انواع تشبیه براساس ذكر یا حذف اركان تشبیه؛ انواع 

ر؛ تشبیه براساس شکل؛ تركیب تشبیه با صنایع دیگ تشبیه براساس حسى یا عقلى بودن طرفین تشبیه؛ انواع

 نوآوری در تشبیه؛ تشبیه در تشبیه و تشبیه نامتعارف مورد بررسی و تحلیل قرار میگیرد.

 در اشعار شکسته قاجار« بهمشبه»های عناصر و مؤلفه

. انسان، متعلقات 3سان، . مصنوعات ان6های طبیعی، . پدیده4اند: بر این اساس تشبیهات به نُه دسته تقسیم شده

. عناصر دینی و 7وهمی، -. امور عقلی4. بنا و متعلقات بنا، 5. حیوانات و متعلقات آنها، 1و ملزومات احوال او، 

تنوع عناصر  (.314: 4345. شخصیتهای دینی و تاریخی )دلچین، 4. عناصر فرهنگی و اساطیری، 9اساطیری، 

ه هاى مختلف است. شکستنشانگر وسعت قلمروِ اطلاع و معرفت شاعر در زمینهبه تشبیهات، رفته در مشبهكاربه

های طبیعی و مصنوعات انسان به ترتیب به استفاده كرده است، اما پدیدهقاجار از تمامی این موارد بعنوان مشبه

برای هر یک از این در صدر قرار دارند. امور عقلی و وهمی نیز دارای كمترین بسامد است. در اینجا به مثالهایی 

 موارد اشاره میشود:

(، 464(، صنوبر )449(، خار )444(، نسرین، دل )95(، سرو )77(، نخل )95(، ماه )77های طبیعی: خورشید )پدیده

(، 444(، شهد )444(، دلاب )95(، شراب )645(، دلبرگ )474(، سپند )474(، غنچه )466بنفشه، سنبل، نردس )

(، 416(، لعل )477(، برق )474(، صبح )94(، جیحون )79(، آتش )77(، درداب )643(، زعفران )465پسته )

 (.349(، دریا )354(، صدف )476(، زر )95یاقوت )
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(، 494(، شاهباز )479(، عقرب )467(، آهو )444(، مار )446(، مگس )444(، ماهی )94حیوانات: صعوه، عقاب )

 (.354ه )(، پروان444(، بلبل )494(، كبوتر )493دنجشک )

(، پری 676(، دیو )444(، چشمج خضر )446(، زنار )79عناصر دینی و اساطیری: جنت، حور، طوبی، شراب طهور )

 (.444(، ضحاک )96)

 (.354(، موسی )614شخصیتهای دینی و تاریخی: خضر )

 (.649(، حسُن )415امور عقلی و وهمی: طالع )

(، شیشه 463(، سوزن )463(، بت فرخاری )444(، شمع )444) (، طناب444(، زنجیر )74مصنوعات انسان: آینه )

 (.464(، خنجر )465(، تیغ )449(، كمان )447(، سپر )74(، تیر )444(، جام )464)

 (.345(، كوه الوند )461(، كلیسا )461(، كعبه )465بنا: دبستان )

و معشوق )چشم، زلف، قامت، دل،  از سویی دیگر بیشترین مشبه در اشعار شکسته به اندامها و اعضای بدن عاشق

مژدان، ابرو، لب( اختصای دارد؛ چنانکه بخش بزردی از مشبهات در غزلیات شکسته را نام اعضای بدن تشکیل 

 ای برای هنرنمایی و تصویرآفرینی و بیان تجارب شاعر شده است.میدهد و وسیله

 

 انواع تشبیه به اعتبار مفرد، مقید یا مركب بودن طرفین تشبیه
در تشبیه مفرد، تصور و تصویر یک هیئت یا یک چیز است. ... در تشبیه مقید، تصویر و تصور مفردی است كه »

 (.74: 4374)شمیسا، « مقید به قیدی باشد و... مقصود از مركب یک هیئت انضمامی است

الیه یا مضاف نکه صفتبه تصویر فقط یک چیز است؛ بدون آتشبیه مفرد به مفرد: در این نوع تشبیه، مشبه و مشبه

به مقید به قیدی باشد، تشبیه را مقید میگویند. دریافت تصویر حاصل از این آن را همراهی كند. ادر مشبه یا مشبه

صاویری تر از تیافتهاند میسر میشود. این تصاویر دسترشتشبیه به كمک عناصر متعددی كه به هم اضافه شده

بندی، عمدۀ تشبیهات در دیوان شکسته قاجار از نوع بینیم. در این تقسیمهستند كه در دو سوی تشبیه مفرد می

های خود مند است و با این روش مشبه یا مشبهعلاقه« صفت»تشبیه مقید است. او به مقید ساختن مشبه بویژه با 

 را بصورت دقیقتر و با جزئیات بیشتری توصیف میکند.

 سیلاب عشق آمد روان، با عقل نتوان ضبط آن

 
 با خار و خس كی میتوان بستن ره سیلاب را 

                                                   (44) 

 نیست جز هجر دوست برگ و برت

 
 ای نخل دوستی ثمرت؟چیست  

                                                   (41) 

 تشبیه مفرد به مقید 

 ضعیفصیدبند توانا و من شکار  تو

 
 پیوند استتو سخت میکشی و رشته سخت 

                                                    (45) 

 ثمریدوستی چیست؟ نخل بی

 
 كه ندارد به غیر غصه بری 

                                                 (344) 

تشبیه مفرد به مركب: تشبیه مركب هیئتی از چند چیز است، با زبان امروز تابلو و تصویری است ذهنی كه چند 

بعنوان  تکوجود آمدن آن توأمان نقش داشته باشند ]...[. در تشبیه مركب جایز نیست كه طرفین را تک چیز در به

(. 14-15: صص4394)شمیسا، « به هم مركب استبه در نظر بگیریم ]...[. در تشبیه مركب وجه شمشبه و مشبه



 7/ شناسی تشبیه در دیوان شکستج قاجارسبک

 

اند: تشبیهی است كه میتوان تصویر حاصل از آن را بصورت تابلوِ نقاشی درآورد. این درخصوی این تشبیه دفته

تشبیه در روند تطور هنری خود از سبک خراسانی عبور كرده و سرانجام به شکلی بسیار فشرده، در شعر سبک 

 (.  37: 4345آذر، است )حکیم عراقی و هندی جلوه كرده

 در ره دوست شکسته ده و بیگاه مرا

 
 چون ددایی كه نشیند به ره شاه ببین 

                                                 (365) 

 تشبیه مقید به مفرد

 دوست بس كه میبارم سرشک از هجر

 
 بحر پهناور به چشمم ساحل است 

                                                 (455) 

 تشبیه مقید به مقید

 به ماه فلک چمن بینم و همی به سرو

 
 تو مانند است قد كه این به روی تو، آن با 

                                                    (45) 

 آب چشم پیش تو چون شکوه كنم ز

 
 وی توسوزنده بود خ كآتش 

                                                 (365) 

 تشبیه مقید به مركب 
 طرۀ طرّار او شکسته، ندانی

 
 به كنج رخش دو افعی بیجان چیست؟ 

                                                  (357) 

 تشبیه مركب به مركب
 افروزمیان زلف سیاه تو روی بزم

 
 بود كه فروغ سراج در شب داجچنان  

                                                (434) 

 چون ماه نو كه دردد از زیر ابر پیدا

 
 دیدم به زیر زلفش ابروی چون هلالی 

                                                (345) 

 دهی سازی از روی و موی نکویان

 
 شامِ یلدا قرین صبحِ نوروز با 

 

 تشبیه مركب به مقید 

 هر شب ز هجر طلعت چون آفتاب تو

 
 اشکم به رخ چو عقد ثریاست متصل 

                                                  (634) 

 جدول بسامدی انواع تشبیه به اعتبار مفرد، مقید یا مركب بودن طرفین تشبیه
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 734 44 9 1 4 74 453 3 59 354 بسامد

 455 56/4 54/4 51/5 63/4 95/45 43/65 14/5 43/7 54/19 درصد
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 آن(انواع تشبیه براساس ذكر یا حذف اركان تشبیه )فشردگى یا گستردگى ساختار 
هر تشبیه دیگرى  و« تشبیه فشرده»بندى كوتاهترین شکل و ساختار تشبیه، یعنى اضافج تشبیهى را در این تقسیم

ایم. در این جستار، تشبیه بلیغ و تشبیه نامیده« تشبیه دسترده»كه بیرون از محدودۀ این ساختار قرار دیرد، 

 اند.هات دسترده در نظر درفته شدهمجمل جزو تشبیهات فشرده و تشبیه مفصل و مطلق جزو تشبی

 تشبیه بلیغ )اضافی ی اسنادی( 

 اشک به دامن نکنم تا دُر

 
 دیده از سوی تو روشن نکنم 

                                                  (695) 

(، تیر 494)(، آتش شوق 464(، شیشج طاقت )465(، دبستان نکویی )77(، درداب غم )76و نیز: سیل اشک )

 (.647ملامت )

 بسامد تشبیهات بلیغ اسنادی در دیوان این شاعر بسیار اندک است:

 به باغت بلبل دیر آشیانم

 
 روا نبود كه راند باغبانم 

                                                 (693) 

آن است كه  تازدی تشبیه بر ابهام وتشبیه مفصل: تشبیهی است كه وجه شبه در آن ذكر میگردد و شاعر بنا به 

 وجه شبه را در آن ذكر كند، كه این امر مشاركت مخاطب در متن را كاهش میدهد. 

 ای ماه تمام از نظرم دور شدیتا تو 

 
 تاب آمده است همچو خورشید، تنم در تب و 

                                                  (454) 

 فراخ بی حضور تو در جهان

 
 عیش من دشته چون دهان تو، تنگ 

                                                  (631) 

از تشبیه  تشبیه مجمل: در این نوع تشبیه ذهن مخاطب برای كشف وجه شبه به تلاش و چالش كشیده میشود و

 تر است.  انگیزمفصل هنریتر و خیال

 دویند.  « تشبیه مؤكد»تشبیه مؤكد: به تشبیهی كه ادات در آن ذكر نشده باشد در اصطلاح علم بیان 

 كلبج ما دكج عطار دشت

 
 بس كه معطر بود از بوی تو 

                                                 (365) 

 قاجار جدول بسامدی انواع تشبیه به اعتبار اركان در دیوان شکسته

 جمع مؤكد مرسل مجمل مرسل مفصل بلیغ اسنادی بلیغ اضافی نوع

 734 14 93 449 444 613 بسامد

 455 64/4 35/44 49/66 46/64 61/33 درصد

 

 تشبیه براساس حسى یا عقلى بودن طرفین تشبیه

د. این هستن به هر دو حسی: در این نوع تشبیه هر دو طرف تشبیه حسی بوده و قابل درک و دریافتمشبه و مشبه

ست، ارتباط الازمج ایجاد آن فعالیت ذهنی نویسنده برای برقراری ارتباط میان دو شیء ظاهراً بی»نوع تشبیه كه 

 (.94: 4347)پورنامداریان، « دارای ارزش هنری است و دلالت بر قدرت تخیل نویسنده در حوزۀ تصویرآفرینی دارد



 4/ شناسی تشبیه در دیوان شکستج قاجارسبک

 

 نی، در كنی من نکنم ناله چو

 
 هم جدا همه از بند به بندم 

                                                  (74) 

 انجم فروبارد اشک شکسته چو

 
 اندبه هر جا بتان انجمن كرده 

                                                 (474) 

 «نباید وجود داشته باشد از نظر تئوری این نوع تشبیه»به عقلی: در نظر برخی بلاغیون مشبه حسی و مشبه

(؛ زیرا همواره امر عقلی نسبت به حسی، اخفی است؛ بنابراین در اینگونه تشبیهات، اغلب 79: 4374)شمیسا، 

به عقلی، منظور و مقصود شاعر را روشنتر از مشبه كه حسی است، در غیر این صورت مشبه و شبه ذكر میگرددوجه

ن یک امر حسی به امری عقلی نوعی ارتقا بخشیدن به شأن و مرتبج آن امر هدف شاعر از مانند كرد»بیان میدارد. 

محسوس است؛ زیرا در خصوصیت موردنظر او، آن محسوس با آن معقول رقابت میکند و داه نیز ممکن است كه 

(. 311: 4344)دلچین معانی، « به عقلی برای مشبه حسی نوعی اغراق در بیان مقصود را به همراه داشته باشدمشبه

 صحت این مطلب در دو بیت زیر آشکارا دیده میشود. 

 در ثنای تو شکسته غزلی كرد انشاء

 
 شعر او نیز چو حسن تو جهانگیر افتاد 

                                                (415) 

 )او( پهلوی من نشسته، چون طالع خجسته

 
 از نارسایی بخت، باز اشتباه دارم 

                                                 (649) 

به حسی: شاعر در این نوع تشبیه میکوشد امور ذهنی و انتزاعی را با اشیای مادی و امور مشبه عقلی و مشبه

چه، )كرو« تصویر آنگاه جنبج هنری پیدا میکند كه معقولی را با محسوسی پیوند دهد»محسوس دره زند؛ زیرا 

4311 :74.) 

 دلم آن سنگدل شکسته، شکست

 
 شیشج طاقتم به سنگ آمد 

                                                  (445) 

 چنان زدی به لب از مِهر، مُهر خاموشی

 
 كه آتشم زدی و بر هوا نشد دودم 

                                                 (654) 

 یه به اعتبار حسی یا عقلی بودن طرفین تشبیهجدول بسامدی انواع تشب

 جمع عقلی به عقلی حسی به عقلی عقلی به حسی حسی به حسی نوع

 734 64 94 459 174 بسامد

 455 97/6 59/44 44/64 13/41 درصد

 

 انواع تشبیه براساس شکل
به و تشبیه را از نظر شکل ظاهری به انواعی تقسیم میکنند. مقصود از شکل ظاهری تعداد و یا تعدد مشبه و مشبه

های یهبندی تشبترتیب قرار درفتن آنها در یک تشبیه و یا آوردن چند تشبیه در كنار هم است. در این تقسیم

ی داده میشود، نیز قرار دارند. در ادامه به بررسی هریک به برترهایی كه در آنها، مشبه بر مشبهپنهان و نیز تشبیه

در  تأمل در دیوان شکسته بیشترهای تشبیه موارد برجسته و قابلاز انواع این تشبیهات پرداخته میشود. در دونه

 های مضمر، تفضیل، مشروط، ملفوف، و مفروق دیده میشود كه به بررسی آنها پرداخته میشود. دونه
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وس برای به نامحسهای تشبیه، تشبیه مضمر است. شاعر داه با آوردن مشبهیکی از زیباترین دونهتشبیه مضمر: 

به مشبه محسوس، تشبیه را معمادونه و رازآلود میسازد و به دنبال حذف شباهت و یکی دانستن مشبه و مشبه

 آورد كه دویی خیال تشبیه نداردیكلام را طوری م»است. در این تشبیه معمولاً ادات نیز ذكر نمیگردد؛ زیرا شاعر 

قدم )علوی م« كندو همین امر سبب میشود كه ذهن مخاطب بیشتر به جستجو بپردازد و ارتباط را با دقت دنبال 

(. تشبیه مضمر داه رنگ ابهام میپذیرد و قالب تشبیه تفضیل را به خود میگیرد. بعنوان 444: 4374زاده، و اشرف

 نمونه: 

 مان و چمانت به چمنسرو چون دید خرا

 
 پیش بالای دلآرای تو بر خاک نشست 

                                                (441) 

 با وجود سخن او كه چنین شیرین است

 
 راستی تلخ بود در شکر از هند آرند 

                                                (496) 

ز به ترجیح میدهد، كه همان خاصیت طبیعی را نیز اتنها مشبه را بر مشبهنه»شاعر  تشبیه تفضیل: در این تشبیه

خاصیت و انفعال بدان نسبت میدهد و رابطج طرفین مبدل به تضاد و حداقل كم جنبج منفی و آن سلب مینماید و

ل ادات های تفضیدونه (. بنیاد تشبیه تفضیل بر پنهان بودن است؛ زیرا در بیشتر4391)طالبیان، « تقابل میگردد

شبه دیده نمیشود و این ساختار، به درک و فهم آن از بافت معنایی كلام مینجامد و نیز بر غنای تصویری و و وجه

شناسی آن كمک میکند. تشبیه قد به سرو یا روی به دل از تشبیهات پركاربرد شعر غنایی است؛ اما ارزش زیبایی

لی، مضمر ی تفضیلی بر اغراق میفزاید و التذاذ ادبی را چندبرابر میکند؛ از شکسته در قالب تشبیهات مضمر، تفضی

 جنبج تکراری بودن تشبیه را كمرنگ میسازد. مانند بیت زیر:  زدایی میکند وكهنگی آن میکاهد؛ آشنایی

 میان باغ در از روی ناز برخیزی

 
 به قامت تو كه در پای سرو ننشینم 

                                                (654) 

 چهرت ز كین دیسو رسوا كند ختن را

 
 رویت ز نافج خط برهم زند ختا را 

 

 های زیر دیده میشود: قاجار، تشبیه تفضیل به دونه در اشعار شکسته

 تشبیه تفضیل به همراه صفت تفضیلی:

 زهر تو خوشتر ز شهدم در دهان

 
 نیش تو بهتر ز نوشم در مذاق 

                                                   (51) 

 رنگینتر از آن بیان، دهر نه

 
 شیرینتر از آن دهان شکر نیست 

                                                 (461) 

 تشبیه تفضیل با آوردن كلماتی چون شرمسار، منفعل، طعنه، ریشخند:

 رقاز رخت، خورشید رخشان در ع

 
 وز لبت، لعل بدخشان منفعل 

                                                (416) 

 بگشایی ار به خنده لب نوشخند را

 
 هر كس زند به طعنه، شکرخنده قند را 

                                                   (43) 

 تشبیه تفضیل به گونۀ حصر در جملۀ استفهام انکاری:
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 جز شام زلف و صبح بنادوش ماه من

 
 در شام تیره دیده كسی صبحگاه را؟ 

                                                   (71) 

 جز دهانش هیچکس دیده است یا رب

 
 پستج سربسته در شکر درفته؟ 

                                                 (633) 

 به در جملج منفی:مشبهبا جابجایی مشبه و 

 تو از تکلم شیرین شکسته، شور برآری

 
 نی است خامه به دست تو نی، كه نیشکرستی 

                                                 (353) 

 یکی به طرف چمن، ز انجمن دذركن و بنگر

 
 كه سرو را نبود، پیش قامت تو قیامی 

                                                 (375) 

در درو شرطی یا قیدی باشد و آن را عموماً « بهمشبه»و « مشبه»تشبیه مشروط: در این نوع تشبیه، شباهت بین 

 همراه میسازند. « ادر»با ادات شرط همچون 

 شکر به كام، جدا از توام شرنگ بود

 
 خسک به پهلوی من با تو پرنیان آید 

                                                 (444) 

 كلفمانی به ماه، ماه ادر بود بی

 
 مانی به سرو، سرو ادر داشتی روان 

                                                (354) 

دادانه ذكر قل دو تا( جچند مشبه )حدا»تشبیه ملفوف: این نوع تشبیه مبتنی بر لف و نشر است. در تشبیه ملفوف 

آمیختن دو آرایج تشبیه و لف و نشر در (. درهم17: 4394)شمیسا، « ها هركدام دفته شودبهشوند و سپس مشبه

ته هایی از این نوع تشبیه در شعر شکساین نوع تشبیه، موجب زیبایی و تأثیر بیشتر كلام میشود. در زیر نمونه

 آورده و بررسی میگردد. 

 ن خط و رخسار خرامی به چمندر تو با ای

 
 آرا ندهد آب، دل و ریحان راچمن 

                                                   (74) 

در این بیت رخسار به دل و ریحان به خط تشبیه شده است )لف و نشر مشوش(؛ دویی خط و رخسار بر دل و 

 ریحان برتری دارد. در اشعار شکسته معمولاً تشبیه ملفوف به دونج تفضیل دیده میشود. 

 ستمروز و شب قدر بسی دیدروز نو

 
 همچو زلف و رخ تو شام و سحرداهی نیست 

                                                  (434) 

 زلف معشوق حتی از سیاهی شب، سیاهتر و رخ او از سپیدۀ سحرداهی درخشانتر است. 

 ام چشم از بهار و خزانبسته

 
 هجر و وصل توام، خزان و بهار 

                                                  (651) 

 شناسانهثبوت دوزخ و فردوس را دقیق

 
 ز خوی و روی تو بهتر نیافتند دلایل 

                                                 (634) 

 هر كه بیند ابرو و مژدان تو

 
 جان كند قربان آن تیر و كمان 

                                                (644) 

 به خود آید. به است كه هر مشبه در كنار مشبهتشبیه مفروق: تشبیهی است كه تعدد آن در مشبه و مشبه
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 تو آتش سوزنده و ما جمله سمندر

 
 تو مهر فروزنده و ما یکسره حربا 

                                                    (46) 

 كوی تو جنت، رُخت شمایل حور است

 
 بی، لبت شراب طهور استقد تو طو 

                                                  (44) 

 ز لاله، زمین را كنی كوه مرجان

 
 ز سبزه، چمن را كنی كان مینا 

 

 تشبیه عکس

 شکسته، با وصال او بود زندان مرا دلشن

 
 جمال او بود زندان، دلستانم ولیکن بی 

                                                 (694) 

 تو زندان بود بستان به چشمم بی

 
 ولیکن با تو زندان، بوستانم 

                                                 (693) 

 قاجار جدول بسامدی اشکال تشبیه در دیوان شکسته

 عکس تفضیل مضمر مشروط جمع ملفوف مفروق نوع

 6 74 47 45 4 64 1 بسامد

 67/5 74/4 36/6 55/6 43/5 97/6 51/5 درصد

 

تشبیه مركب: این نوع تشبیه ایستا نیست و حکایت از خلاقیت و پیچیددیهای ذهنی و تخیلی شاعر دارد و نشان 

گر میکند كه نشانتری مطرح های خود را بصورت پیچیدهمیدهد شاعر از مفاهیم ساده و تکراری درمیگذرد و اندیشه

ناصر ای را با عتشبیه مركب به مركب از فاخرترین انواع تشبیه است كه صحنه»مهارت شاعر در فنون ادبی است. 

« به قول قدما، هیئت منتزع از چند واهه است»( و 14: 4395)تجلیل، « ای مانند میکنددونادونش به صحنه

 بسنده میشود:  كب دیده میشود كه بعنوان نمونه به چهار بیتتشبیه مر 47(. در دیوان شکسته 74: 4374)شمیسا، 

 درخشنده بر كوهساران شقایق

 
 بر آنسان كه نور حق از طور سینا 

                                                   (91) 

 میان پیرهن اندام نازكت دویی

 
 زلال چشمج خضر است در بلورین جام 

                                                 (615) 

 به چشم ترم عکس قدش فتاده

 
 چو سرو سهی بر لب جویباران 

                                                  (344) 

 به زیر زلف سیه خال او به طراری

 
 بود معاینه چون دزد در شب تاری 

                                                 (346) 

 قاجار، مضمر بودن اكثر آنهاست.  یکی از خصوصیات تشبیهات مركب شکسته

شبه در درو آشنایی با داستان تلمیحی است و در دیوان شکسته شش تشبیه تلمیحی: در این تشبیه فهم وجه

 نمونه از آن دیده میشود. بعنوان نمونه: 

 لبان پرنوشچون بوسه دادیم دوش از آن 

 
 دیدم به چشم چون خضر، سرچشمج بقا را 

                                                   (59) 
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 دل انا الحق میزند از بیخودی منصوروار

 
 بر سر كوی تواش بر دار میباید زدن 

                                                  (346) 

 شقایقدرخشنده بر كوهساران 

 
 بر آنسان كه نور حق از طور سینا 

                                                   (75) 

به آن جنبج مثل و حکایت دارد. در دیوان شکسته نُه تشبیه تمثیل دیده تشبیه تمثیل: تشبیهی است كه مشبه

 میشود، بعنوان نمونه: 

 هرچه دشوار بود كار به آسان دذرد

 
 صبر كند، لطمج طوفان دذرد نوح چون 

                                                 (443) 

 حدیث صبر و دل، آب است و غربال

 
 شکسته، خاک غم بر فرق میبیز 

                                                (664) 

 تركیب تشبیه با صنایع دیگر
قاجار، همراه كردن و آمیختن آن با صنایع ادبی دیگر بویژه صنایع بدیعی یکی از ویژدیهای تشبیهات شکسته 

است. او با استفاده از این شیوه بر بار بلاغی سخن خود افزوده و زیبایی ادبی آن را دوچندان نموده است. در این 

استعاره، تلمیح،  العارف، ایهام، تضاد، مراعات نظیر، استخدام، كنایه،هایی مانند تجاهلراستا شکسته آرایه

ای از صنایع بلاغی را به وجود آورده است. در اینجا به الصفات و تکرار را با تشبیه درآمیخته است و شبکهتنسیق

 هایی از آن اشاره میشود.نمونه

 العارف: در این آرایه شاعر داه برای بیان شگفتی و مبالغه در تشبیه و داه تحقیر مخاطب، از صفاتتشبیه + تجاهل

و چگونگی مطلبی باخبر باشد، اما چند امر را شبیه به هم در نظر آورد و به نداستن آن تظاهر كند و عمداً خود را 

ین ساخت اهرف»العارف ادر با تفضیل همراه باشد، مبالغه در تشبیه را دوچندان میسازد. به نادانی میزند. تجاهل

 (. بعنوان نمونه:95: 4349)شمیسا،  «صنعت، غالباً نوعی تشبیه مضمر است همراه با غلو

 صبح بنادوش توست یا كف موسی؟

 
 جلوۀ روی تو یا تجلی طور است؟ 

                                                  (44) 

 زلف سیاه تست بر آن روی چو ماه

 
 یا ماه چارده است عیان در شب سیاه؟ 

                                               (369) 

 تنت به جامج زرین نهفته، یا سیم است

 
 دلت به سینج سیمین نهاده، یا سنگ است؟ 

                                                  (74) 

 اق را درهم آمیخته است.همانطور كه مشاهده میشود، شکسته قاجار در این نوع تشبیه اضمار، تفضیل و اغر

الصفات: در این آرایه برای موصوف واحد صفات متعدد و متوالی آورده میشود. زیباتر است كه این تشبیه + تنسیق

 بعنوان نمونه: صفات شاعرانه و غنایی با ویژدیهای تشبیهی همراه باشد.
 بنفشه خط و سنبل موی و نردس چشم و نسرین بر

 
 سروی میان انجمن دارد؟چییو میین كس كی چنین  

                                                (441) 

 ای دلرخ نوشین سخن، شیرین لب و شیرین دهن

 
 دردت شفا، نیشت عسل، خارت رطب، زهرت شکر 

                                                              (444) 
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نایه: داه شکسته چندین فن بلاغی را با تشبیه همراه ساخته و درواقع عناصر آنها تشبیه + تلمیح، مراعات نظیر، ك

را با یکدیگر دره میزند. در بیت ذیل مراعات نظیر )پا، دست/ دل، لاله(، تلمیح )جمشید(، كنایه )پشت پا بر چیزی 

 اند.زدن( در كنار یکدیگر قوام تشبیه را دوچندان ساخته

 جمشیدی زنمپشت پا از فخر بر اورنگ 

 
 دوندر كشم از دست دلچهری شراب لاله 

                                                 (354) 

تشبیه + استعاره، تلمیح، مراعات نظیر، كنایه: در مثال ذیل نیز استعاره )بت از معشوق(، مراعات نظیر )زهره، ساحر، 

و رسم چیزی را شکستن( درهم تنیده شده و به تشبیه تفضیل  هاروت، جدا(، تلمیح )هاروت و زهره(، كنایه )ره

 اند.موجود در بیت قوت بخشیده

 روی من از چشم ساحربت زهره

 
 ره و رسم هاروت جادو شکسته 

                                                (336) 

اهۀ تشبیه شده است. در این میان و« مشک ختا»تشبیه + ایهام: در بیت ذیل زلف معشوق در تشبیهی تفضیل به 

 دارای ایهام است در معنای كشور چین یا خم زلف معشوق.« چین»

 

   

 

 سایت                                             كرده سیه، روزدار مشک ختا رانکهتی از چین زلف غالیه

 دارد و هم به ساحل.هم به كنار و پیرامون عاشق اشاره « كنار»در نمونج ذیل نیز 

   

 

 (43دامنم چون بحر عمان پر شود از اشک خویش                      هر زمان كز وی تهی بینم كنار خویش را )

 شاعر در بیت ذیل با استفاده از تخلص شعری خود، ایهام تضاد ایجاد كرده است. 

   

 

 (95پنداشت كه بر سرو سهی، ماه تمام است )       بر سرو قدت ماه رخت دید، شکسته                         

شبه نیز ایهامی ایجاد میکند كه به آن استخدام دویند. تشبیه + استخدام: داه شاعر علاوه بر ارائج تشبیه، در وجه

 با توجه به وجود عاشق و از سویی دیگر زلف معشوق، دارای معانی متفاوتی است.« بیقرار»در نمونج ذیل 

   

 

 (43شکسته عاقبت مانند زلفت بیقرار                             تا چو زلف خویش بشکستی قرار خویش را )شد 

تشبیه + تضاد: همانطور كه مشاهده میشود در تشبیه دهان معشوق به تنگ شکر، كام تلخ عاشق نیز شیرین میشود 

 است.و با استفاده از تضاد میان كلمات، زیبایی تشبیه دوچندان شده 
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 (43تلخکامی سرآمد از سخنش                                           كان دهن، تنُگ شکرّی است مرا )

 همچنین در بیت ذیل كه تشبیه مفروق با تضاد همراه شده است:

   

 

 (95است )شامم ز تماشای بنادوش تو صبح است                             صبحم ز تمنای سر زلف تو شام 

ده اند و اندكی فهم تشبیه را پیچیچندین بار تکرار شده« خدا»و « خانه»تشبیه + تکرار: در بیت ذیل نیز كلمات 

 اند:ساخته

   

 

 (96دل خانج خدا و تویی خانه را خدا                                در خانج خود آی كه این خانه جای توست )

شبیه ت« خورشید»استعاره از معشوق است كه در ادامه همین استعاره به « مه»یل ابتدا تشبیه + استعاره: در بیت ذ

 میشود:

   

 

 (43در شبی آن مه نماید جلوه همچون آفتاب                  شکرها دوییم روز و روزدار خویش را )

یه تشب« مست»ای به استعارهمانند شده و سپس در ادامه در « تُرک»در بیت ذیل چشم معشوق در تشبیهی به 

 شده است و تركیبی از صنایع استعاره و تشبیه را رقم زده است:

 (73دلم را تُرک چشمت میکُشد از ابرو و مژدان                به دست مست هردز كس دهد تیر و كمانی را؟ )

  

« تدس»سپس آن را در معنای تشبیه میکند و « چنگ»تشبیه + جناس تام: در نمونج ذیل شاعر قامت خود را به 

نیز در معنای ساز سنتی و تار مو دارای « تار»به كار میبرد و بدین ترتیب جناس تام میسازد. لازم به ذكر است 

 ایهام تناسب است و از سویی دیگر به تشبیه جان بخشیده است:

 پس از آنکه چون چنگ شد قامتم

 
 مرا تار زلفش به چنگ آمده 

                                                (339) 

 نوآوری در تشبیه
با آنکه شکسته قاجار شاعر دورۀ بازدشت است و طبعاً میل به تقلید از شعرای مکتب عراقی بویژه حافظ و سعدی 

مولاً از معدارد، اما تشبیهات كمابیش نوآورانه و بدیع نیز در میان اشعار او اندک نیست. او برای نوآوری در تشبیه 

تزاحم تصویری سود جسته است و تا حدی مخاطب را در فهم تصاویر شعری دچار وقفه و درنگ ادبی ساخته است. 

ای شعر فارسی را بویژه در توصیف معشوق تا حدی در لباسی نو ارائه شاعر بدین وسیله تصویرات تکراری و كلیشه

های عرق چهرۀ یار به ماه، عبیر، دل و دلاب ایی و قطرهنموده است. برای نمونه در بیت ذیل، صورت، زلف، زیب

اند كه تجسم آن در ذهن خواننده مشکل اند و این عناصر چنان در پی هم و با سرعت ردیف شدهتشبیه شده

 بهات تکراری هستند ولی نحوۀ ارائج آنها متفاوت است:مینماید. این در حالتی است كه مشبه و مشبه

 و، یا به مه عبیرمو بر عذار چون مه ا

 
 خوی بر جمال چون دل او، یا به دل، دلاب 

                                                  (74) 
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« آفتاب»تشبیه كرده است؛ اما در تضاد و تناسب با « ماه»ای به كلیشهدر بیت ذیل نیز شاعر معشوقش را به مشبه

 بخشیده است:به آن زیبایی و طراوت خاصی « نشستن»و 

 خاست ماهم سحر شراب به دست

 
 ماه برخاست و آفتاب نشست 

                                                (444) 

نیز « سر»در بیت ذیل بلندی دیسوی یار را متبادر میسازد كه دویی تا پای او رسیده است. از سویی دیگر « پا»

هم زلف حلقه در حلقه را « زنجیر»یاهی زلف هم اشاره كند و درنهایت مناسبت با زلف دارد. سودا میتواند به س

یادآور میشود و هم زنجیری كه باید عاشق سودازده را در آن درفتار كنند. تشبیه زلف به زنجیر در ادبیات فارسی 

 بارها تکرار شده است، اما شاعر در این بیت آن را به طرزی نو بیان نموده است:

 ی تو رفتسر سودازده در پا

 
 چون به زنجیر تو شیون نکنم؟ 

                                                (695) 

 این بیت یادآور بیتی از حافظ است كه:

 دلم را مشکن و در پا مینداز

 
 كه دارد در سر زلف تو مسکن 

 

 تشبیه در تشبیه
یکی از روشهای كاربرد تشبیه در دیوان شکسته اینگونه است كه داه یکی از دو طرف تشبیه، خود اضافج تشبیهی 

های معنایی دو ساختار تشبیهی بیشتر در پیوند و تناسب یکدیگر قرار بگیرند. است. این روش سبب میشود لایه

ی تشبیهاتش تأثیر زیادی داشته است. در بیت زیر انگیزهرچند شاعر از این شیوه بهرۀ زیادی نبرده است، در خیال

 تشبیه شده است. « هلال»ای تشبیهی است كه به خود اضافه« نهال قد»مشبه 

 ابروی ستاره جبینیز مهر ماه هلال

 
 وار خمیدهنهال قد شکسته هلال 

                                                 (314) 

 متعارفتشبیه نا
غراق كه ای از اباید در تشبیه زمینه»اند. ان علوم بیانی، تشبیه كردن چیزی را به خود آن ناپسند شمردهدانشمند

)مجد و  «از تخیل كلام ریشه میگیرد وجود داشته باشد؛ از این روست كه نمیتوان دفت كه پلنگ مثل شیر است

ی تکرار شده كه به نامتعارف بودن تشبیه ابه، بگونه(. در تشبیهات شکسته داه مشبه و مشبه4345فر، مهدوی

 انجامیده است. مانند این ابیات: 

 لعل لب نوش تو، لعل بدخش

 
 چین سر زلف تو، مشک ختا 

                                                   (74) 

 گیرینتیجه

شکسته از شاعران سبک بازدشت در دوران قاجار است. وی در تصویردری مضامین از تشبیه بسیار بهره درفته 

است؛ بطوری كه ادر تشبیه را از تصویرهای شعری او حذف كنیم، چیز خاصی برای ارائه باقی نمیماند. قالب اصلی 

ر برده است. مانند دیگر شاعران دورۀ مورد تشبیه در دیوانش به كا 734دیوان شکسته غزل است و درمجموع 

 تأثیر غزلیات حافظ و سعدی است. او با اینکه مرد تاریخ و سیاستبازدشت شعر شکسته و بالطبع تشبیهات او تحت

شاه ندارد. و هرچه سروده از عشق است بوده، هیچگونه اشارۀ سیاسی و اجتماعی در اشعارش بجز ستایش فتحعلی

های طبیعی و مصنوعات انسان به ترتیب در صدر قرار دارند. امور به، پدیدهعناصر مشبه و بس. در میان مؤلفات و
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عقلی و وهمی نیز دارای كمترین بسامد است. از سویی دیگر بیشترین مشبه در اشعار شکسته به اندامها و اعضای 

بخش بزردی از مشبهات بدن عاشق و معشوق )چشم، زلف، قامت، دل، مژدان، ابرو، لب( اختصای دارد؛ چنانکه 

ای برای هنرنمایی و تصویرآفرینی و بیان تجارب در غزلیات شکسته را نام اعضای بدن تشکیل میدهد و وسیله

 شاعر شده است.

بع انگیزی داشته و طهای این شاعر اضافج تشبیهی و تشبیه بلیغ، سهم زیادی در غنای تصویر و خیالدر سروده

تردۀ تشبیه محسوس به محسوس و مفرد به مفرد بهره برد. وی میکوشد با كاربرد روان وی باعث شده از طیف دس

تشبیهات تفضیلی كه داه تشبیه مشروط و مضمر را نیز در خود جای میدهد، از كهنگی سنن ادبی رایج بکاهد و 

دید توانسته ج شبهزدایی جنبج تکراری بودن تشبیه را كمرنگ سازد. در تشبیهات مركب نیز با كشف وجهبا آشنایی

قاجار تمایل زیادی به همراه كردن تشبیه با دیگر صور  است بر زیبایی و خلاقیت سخن خویش بیفزاید. شکسته

های ادبی و بدیعی دیگر همانند استعاره، تناسب و مراعات نظیر، تضاد، اغراق، جناس، خیال دارد. تشبیه ادر با آرایه

ت و این روش كاربرد تشبیه سبب میشود ذهن خواننده همزمان كه در پی و تلمیح همراه باشد، بیگمان زیباتر اس

های دیگر نیز توجه كند و بدین طریق به اوج لذت تناسبات ادعایی در تشبیه است، به زیباییهای حاصل از آرایه

شتری نشان یانگیز، رویکرد و تمایل بهای خیالهنری برسد. شکسته در آرایش تشبیهاتش به استفاده از برخی آرایه

 داده است. 

 

  نویسندگان مشاركت

دانشگاه آزاد ولی عصر )عج( علوم انسانی مجتمع  در مصوبّ فارسی ادبیات و زبان دكترای دورۀ رسالج از مقاله این

 رساله این راهنماییسركار خانم دكتر امیربانو كریمی فیروزكوهی   است.شده استخراج تهران جنوباسلامی واحد 

 دردآوری در رساله این پژوهشگر بعنوانآقای نادر افتخارزاده اند. بوده مطالعه این اصلی طراح و داشته برعهده را

به عنوان مشاور نیز در تجزیه و تحلیل  آقای دكتر عبدالحسین فرزاداند. نقش داشته نهایی متن تنظیم و هاداده

 مشاركت و تلاش حاصل مقاله محتوای تحلیل هایتن اند. درها و راهنماییهای تخصصی این پژوهش نقش داشتهداده

  است.بوده پژوهشگر سههر 

 

  قدردانی و تشکر

پژوهشی دروه زبان و ادبیات فارسی  و آموزشی مسئولان از را خود تشکر مراتب میدانند لازم خود بر نویسنددان

 ارتقاء و انجام در را نویسنددان كه تهران جنوبدانشگاه آزاد اسلامی واحد ولی عصر )عج( علوم انسانی مجتمع 

 .نمایند اعلام دادند، پژوهش یاری این كیفی

 

  منافع تعارض
 حاصل و نرسیده چاپ به خارجی و داخلی نشریج هیچ در اثر این كه مینمایند دواهی مقالج این نویسنددان

 طبق تحقیق این دارند. رضایت و آداهی آن انتشار به نسبت ایشان و است، نویسنددان تمامی پژوهشی فعالیتهای

 احتمالی تعارض دزارش مسئولیت است. نگرفته صورت تقلبی و تخلف هیچ و اجراشده اخلاقی مقررات و قوانین كلیج

 عهده بر را ذكرشده موارد كلیج مسئولیت ایشان و است، مسئول نویسنده عهدۀ پژوهش به مالی حامیان و منافع

 میگیرند.
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